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Բազմավէպ

նը կ՝ենթադրէ որ տեղափոխուած
1964

ուածները ըլլան նոյն
հատ- պարզ ենթադրութիւններներ, որ ձեռագրի մը

չափի
երկու

գրութիւն_ եւէ դրական փաստի: Այս
են, առանց որ-

պէտք էին բռնած ըլլալ՝
երեսները ներուն համար ալ ան

փոփոխութիւն-
առաջ, եւ կամ էջի մը բազմապատիկնեւ

տեղափոխուելէ յաճախ
սրբագրութիւններ

պէտք զգացած է
րը: Ակինեանի առաջարկած տեղափոխու-

հատուածը կանխող եւ
մտցնել թէ՛

թիւններու մէջ ամէնէն աւելի նմանաչափ
հատուածին մէջ, որպէսզի

թէ՛ փոխադրուող
հատուածներն
կու

են Դանիլեան դրերու եր_
նագիրը հասկանալի դառնայ:

նորակաղմ
Ճիշտ

բը-
տարուան փորձի եւ Մարաց կողմերու

այս իր սրբագրութիւնները շատ ճարտար
է որ

նասէր
քարոզչութեան

Հայրը
հատուածները, ղոր Բա_

կերպով կը կատարէ ան, գտնելով նման
գրաւած

կը համարի թէ իրարու տեղ
հատուածներ Աղաթանգեղոսի կամ Փաւս

բեղեանի
ըլլան: Առաջին հատուածը, Ա- կայն՝

տոսի պատմութեան մէջ. երբեմն ալ՝ սա
տող կը գրաւէ

հրատարակութեան մէջ, վեց զակին
ինք, ըստ իր ուղած իմաստին, եւ

ութ տող (էջ 54).
(էջ 44). իսկ երկրորդը՝ ւելցնէ

յոգնակիի կը փոխէ, բառեր կա-
տարակածին մէջ,

մինչ Ակինեանի հրա- գիւտաւոր
կամ կը յասլաւէ: Բայց այս ամէնը

թիւններուն՝
զոր ինք

շնորհիւ այն փոփոխու_ մանը չեն
եւ հնարամիտ վարկածի սահ-

բառերու յաւելումով,
կատարած է նաեւ ալ կատարած

անցնիր: Այս փոփոխութիւններն
ծը ութը տող է եւ երկրորդը

առաջին հատուա_
ճամբորդութեան

է ան, որպէսզի Մաշտոցի
Մանրամասն

քննութեան իջնելով
12 տող142: մաբանական կարգ

ուղեգծին աւելի տրա
եղած
մարենք որ երկու հատուածներու

կը նըշ- Լած ներկայ իր
մը դնէ, բայց հիմնը-

տարբերութիւնը հարիւր
միջեւ ներուն վրայ: Մինչ

ունեցած ծանօթութիւն-

հատուածը
բան մըն է. (Ա. հատուածը 287

գրի մօտ ի՛ր ժամանակի Մաշտոց հետեւած է
գրութեամբ

376). ինչ որ երկաթագիր
գիր. Բ. դրած կարգին, զոր

պարագաներուն պարտաւ

առաջ կը
շատ զգալի տարբերութիւն

րիւն. և մենք պէտք է
աւանդած

ջանանք
է մեղի Կու

երկու հատուածներն
բերէ. բայց միշտ դժուար է

հիմնուած՝
ուսումնասիրել եւ

անո՛ր վրայ
երկու երեսները ալ մագաղաթի մը

որ ժառիթները, որոնցմէ
գտնել շար-

միւս հատուածներն
բռնած ըլլան: Իսկ եթէ

կատարած է Մաշտոցը
առաջնորդուելով
իր ճամբորդու-

անկարելի կ՝ըլլայ
ալ նկատի առնուին՝

թիւնները:

րու ետեւառաջութեամբ
պատահական թուղթեւ կարգին

Միւս կողմէ Կորիւնի բնագրին այժմեաննեանի ենթադրած բացատրել Ակիւ ցիի
ի նպաստ կեցած է Մ. ԽորենաւԿը մնայ դիտումնաւոր

տեղափոխութիւնները: կը խոստովանի,
պատմութիւնը, ինչպէս Ակինեան իսկենթադրութիւնը: Եւ կարծէք

փոփոխութեան
ասկէ թէ թէեւ ան կը հետեւցնէւելի այս երկրորդը աչքի

Ակինեան աւ խէն խանգարուած
Կորիւնի բնագիրը աւելի կանու-Մարաց

ուածին
կողմերու

առաքելութեան
առջեւ ունի: հաւաստում ըլլայ: Բայց աս ալ լոկ

կերպով
փոփոխութեան

համար՝
հատ_ նուր նկատողութենէն

մըն է: Ուստի այս ընդհաւ
րեւայ թէ

կըսէ. <<Անծանօթ ձեռք մը
յայտնի հետեւիլ Կորիւնի

ետք կրնանք այլեւս
ցոյց

հատուածս հոս զետեղած
կեւ նալով բացատրել

այժմեան բնագրին, ջաւ
տէն ետքը

տալու համար՝ թէ Մաշտոց գրի գիւ_
է, թեանց ընթացքին

Մաշտոցի ճամբորդու-
րաց կողմերը

առաջին գործը ըրաւ այս Մա_ յացնող հատուածները:
դժ ուարութիւն ներկա

այսպիսի լուսաւորել>>44. Պարզ է (Շար. 2)թէ միայն
շարժառիթ
այս,

մը բաւարար չէ ո՛չ
որ

ուածներու այլ եւ բոլոր միւս հատ-
տրելու: Ուստի

տեղափոխութիւնները 142.
նեանի կա տա ը

կը
ած

մնայ ըսել թէբացաւ
Ակիւ

փոփոխութիւնները 143.

Հ. ՊՕՂՈՍ ԱՆԱՆԵԱՆ
ԱԿԻՆԵԱՆ,
ուած), էջ 33

Կորիւն,
(Բ

Վ. Մ. էջ 24 (Ա հատ-
ԱԿԻՆԵԱՆ, Կորիւն,

հատուած):
էջ ԽԵ: Վ. Մ. ներածութիւն,

1964

Պ Ա. S Մ Ո

ՀԱՅՈՑ

(Շար. տե՛ս <<Բազմավէպ>>

բ.,- Առաւօտեան պաշտամունքի մէջ. -
1655ի ժամագիրքը, սկիղբը պակաս; Ա-
ռաւօտեան պաշտամունքի խորհուրդին

մէջ հեռացած է Մեծոփեցիէն եւ անոր
հետեւողներէն այսպէս. <<կարգաւ. հարց.
աղ. առաւօտու ընդդէմ Երրորդութեանն
ասացեալ, երից մանկանցն>>. եւ յաջորդ
ժամերուն հաւասար են միւսներուն, դոյւ
զըն տարբերութիւններով:

Առաւօտեան առաջաբանի սաղմոսին հե-
տեւող <<Օրհնութ-իւն եւ փառք>>նն ետք
1663ինը ունի Խաղաղութիւն ամենեցուն,
որ կը պակսի ուրիշներու մէջ: Հարցին
յաջորդող պահոց Ցօղեան՝ 1655ի օրինա-
կին մէջ 1598ի օրինակին ձեւով է. եւ աւ
նոր վրայ կը յաւելու. <<Աստուած գթա
յիս ի մեղուցեալ ծառայս, եւ ողորմեա

ինձ բազմամեղիս>>, որ չկայ միւսներուն

քով: Իսկ չորս տպագիրներ ունին վերջին
կամ այժմեան ձեւր. այսինքն երկու

ղեաները անջատուած իրարմէ եւ իւրա--

քանչիւրն ամբողջ:
Յետ Իւղաբերից աւետարանին 1663ի օ-

րինակը կը գրէ - <<ամենեքեան ասեն.

փառք քեզ տէր Աստուած մեր>>. եւ լռու-
թեամբ կ՝անցնի Ոչ դադարեցից երգին վը-

րայէն, մինչ կը տեւէ Զամենայն աւուրս

<<աղուհացից>>, եւ ի գիշերի համբարձէք:

1655ի եւ 1663ի օրինակներն ունին այժմ

յաջորդ կցորդներն ալ, թիւով չորս, Գա-

լըստեան, Յարութեան, Համբարձման եւ

Վարդավառին, որոնք չկային նախապէս,

եւ դեռ 1313ի եւ 1449ի մանրուսմունք-

ներուն
ոչ

մէջ, 1642ի տպագրին մէջ կան նաև

Հոգեդալստեան, Ծննդեան ու Տեառնընդ-

առաջին, որոնց վրայ 1662ի տպ: կը յա-
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1963, թ. 1-3, էջ 18)

ւելու եւ Խաչին, որով կը լրանան այդ եր-
գերը՝ այժմեան չափով: Իսկ 1634ի եւ
1663ի օրինակները Զուարճացեալքս քա-
րողիս կը յաջորդեցնեն <<Դպ. Կեցո, Տէր,
եւ ողորմեա>>, ընդարձակմամբ Օշնի, որ
չկայ միւսներուն մէջ:

|1642ի տպ ը Երկրպագեմք քարոզին եւ
տեւ ունի Ողորմեաց, զոր միւս երեք տը-
պլագիրները կը լրացնեն, եւ կ՝աւարտեն
երեք Տէր ողորմեաներով, որ արդի ձեւն
է:Իսկ 1599ի գրչագիրը Ասասցուքին վեր-
նագիր կը դնէ՝ <<Քրզ. կիրակմտից եւ յի-
նանց>> - որ լաւագոյն կը ճշտէ անոր կի-
րարկութիւնը:

Սուրբ Աստուածի քարողին եւ Օրհնու-
թեան 1663ինը կը յարէ Խաղաղութիւն ա-
մենեցուն, բայց կան չորս տպագրու-
թեանց մէջ, զոր միւսները չունին: Ժա-

մագրքին այժմեան կիրակի օրերու բը-
ժըշկութեան չորս աւետարանները կ՝երեւ
ւին նախ 1662ի տպագրին մէջ, եւ ապա
յաջորդ երկուքին:

1663ի գրչագիրը Նորաստեղծեալին վը-
րայ կը յաւելու - եւ ինք միայն - Ողբ
Յինանցն, Նորին աւետեաց բարբառ նու
րազուարճ ձայնիւ, յայնժամ գոչէ Գա-

բրիէլ յիւղաբեր կանայսն>> եւ այլն ութը
տունով, որոնց գլուխները կը կապեն՝

<<Ներսէսի է>>: Յաջորդ մասերը այս օրի-
նակին մէջ պարզուած են նախկին բար-
դութենէն, եւ առած արդի ձեւը, բացի
առաջինէն՝ <<Եւ եւս խաղաղութեան>>, որ
մնացորդ է հինէն, եւ ապա <<Խնդրեսցուք:

Կեցո Տէր. երեք Տէր ողորմեա, Քում ա-
մենազաւր>>:

1662ի եւ յաջորդ տպագիրները ունին
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նոյներն առանց Եւ եւսին: Յիշեա Տէրերկմասն աղօթքին մէջ առաջին անգամ1673ի տպ. կը յարէ <<Յիշեա տէր եւ ուղորմեա», բայց զուրկ առաջին մասէն. ևանկէ ետք 1686ի տպ՝ ունի զայն եւ ամ_բողջը: Դարձեալ 1669ի
Խաչ քո եղիցի մաղթանքին

գրչադրին
հետեւորդ

մէջ
րոզն Աղաչեսցուք՝ եւս

քա-
թեամբ կը սկսի, եւ կ՝աւարտի

խաղաղու_

ղորմեա>>ով, վերջինս
<<գ Տէր ու

երկուքն ալ պակաս 1655էն,
բոլորովին

եւ
նոր, եւ

նաեւ 1634էն, վերջինը
ուր 1642ի տպ ունի երկուքնալ, իսկ միւս երեքն եւ ոչ մէկը:

գ. - Արեւագալի մէջ._ Մերթամատոյցը Արեւագալի
1663ի աղօ-

սաղմոսին յաջորդող Օրհնութ-իւն
առաջաբանի

եւքը կ՝աւարտէ դնելով Խաղաղութիւն
փառ_
ամե_նեցուն, անծանօթ միւսներուն: Իսկգերու Յորդորակներն նախապէս անգոյ,

եր-
ինծի յայտնի գրչագիրներուն մէջջին անգամ կ՝երեւի մեր 1562ին գրուած

առաւ

տօնացոյցին մէջ՝ ուրիշ քանի մը երգեւրու հետ, եւ 1578ի շարականին մէջ: Իսկայս շրջանիս անցած է 1642ի եւ 1662ի տը-պագիրներուն
որ իր

մէջ, եւ 1663ի գրչագրին,
գամ

նմաններուն մէջ այս առաջին ան_

ղաղութեանը
կ՝ընդօրինակէ երգերը: Եւ եւս խա_

քարոզին
կը պահէ Փառաւորեսցուք

առջեւ և կը ջնջէ Աղաչեսցուքէն,ուր 1655ինը զեղչած է
չորս տպագիրները կը

երկուքէն ալ: Իսկ
միայն: պահեն առաջինը

Ս. Ղազարու թ. 1092 նոր
նացոյցն ընդօրինակած է

բոլորգիր տօ-
գերը, եւ անոնց վրայ աւելցուցած

Արեւագալի եր-
թուան հինգ օրերուն համար՝ շաբ-
կցորդ, անոնց յիշատակին համեմատ.

մէկ մէկ
զոր օրինակ՝ երկուշարթին ունի այսպէս.<<Միքայէլ եւ Գաբրիէլ սուրբ հրեշտակաւպետք,
տեանն

միջնորդք, բարեխաւս լերուք
նաց

Յիսուսի: Իննեակ դասք հոգեղի_
յա-

երկնային զաւրաց, բարեխաւս լերուք
րէից
առ տէր

եւ
ընդ մեղաւորացս - Գշ. մարգա_

նի:
3h. Մկրտչին: Դշ. Աստուածած_

նակն
Եղ. Առաքելոց: Ուր Խաչի>>: Հեղի-յայտնի չէ. եւ այլուր յառաջ բեր-

Բազմավէպ
1964

ուած չեն: այնպէս որ իրենց ընդունելու-թեան որեւէ ասլացոյց չունինք:

դ. - Երրորդ ժամու պաշտամունքինմէջ. - 1663ինը՝ Ողորմեաին յաջորդողՕրհնութեամբ կը յարէ
մենեցուն, զոր չունին

Խաղաղութիւն ա-
միւսները:կը յաւելու - եւ ինք միայն - նաեւ

Նոյնը
Թժամերուն՝ միեւնոյն տեղւոյն

Զ եւ

նը եւ 1663ինը Զ ժամու Վասն
մէջ: 1634ի-

եւ Թ.ին Աղաչեսցուք քարողներու
հիւանդաց

առջեւունին Եւ եւս խաղաղութեան - (1634էն Ա-ղաչեսցուքն ինկած է), ինչ կը պակսի՝գուցէ մո ռացութեամբ - Գ ժամու
որ

Խնդրես-ցուքին առջեւ: Բայց 1642ի տպ՝ ալ ունիզայն վերջին երկու քարոզներուն վրայ,զոր ջնջած են 1662ի եւ յաջորդ տպագիր-ները: 1634ի..եւ 1642ի տպ. Վասն հիւան-դացին
մեա>>

ետեւ կը յաւելուն <<գ Տէր ողոր--զոր չունին ուրիշներ: Խրատներումիջանկեալ մասերը չկան ասոնց մէջ:1663ինը՝
նաեւ Գ

Եւ եւս խաղաղութեանը կը կցէ
Զ.ին

ժամու՝ վերջին Գոհաբանելով եւ

նմանութեամբ
վերջին Խնդրեսցուք քարոզներուն,

ւի 1634ինն
թ. 252ին, որուն կը հետեւ

սլագիրներու
ալ, եւ որ կանցնին չորս տը-

է զայն
մէջ, ուր 1655ինը յապաւած

շարականն
ամբողջապէս: Թ ժամու վերջին

նիս, 1599ի
երգելի

եւ
ըստ կամս այս շրջաւ

անյիշատակ թողուած
1663ի օրինակներուն մէջ

միւս շարականներն ու
է. երկրորդն ունի

նոյնպէս չունի, եւ
երգերը: 1655ինը

ինկած է: 1634ի օրինակէն թերթ
Գալով տպադիրներուն,

ժամերուն 1642ինը երեք
նախորդ

ալ շարական չունի: 1662ինը՝
ներորդին

երկու ժամերն անշարական, ին-
ժամագրքին.

կը դնէ լոկ երկու, նման ԾԲ
պատկերի, եւ ԳԿ

ԱՁ Որ ստեղծմամբ ըստ
նը նոյնպէս զուրկ

Յանսկզբնական: 1673ի-
այն 1686ի օրինակն

է ամէն
Թ
շարականէ. մի-

Լած է այժմու ութ
է որ ժամուն տը-

առաջին անգամ: շարականները, այս
Եզական է 1599ի կաղմը

մէն:
մէջ.

Աւրհնեա
կը գրէ. <<Աւրհնեալ տէր

վերջին
մեր...

մասին
Աւտէր: Հայր մեր որ յեր=

1964 Ապրիլ

կինս: Աւրհնեա տէր, Սաղմոսերգու-
թիւնս>>:

Մեր բոլոր ժամագրքերը 1284-1655՝
ղուրկ են առաւօտեան Տէր Ամենակալէն,
եւ առաջին անգամ ունի զայն 1663ի օրիւ
նակը, առաւօտ եւ երեկոյ:

ե... Սեղանօրհնէքի մէջ. - Ի հեճուկս

կատարելութեան, ղոր Մեծոփեցին տուաւ

սեղանօրհնէքին 1598ի ժամագիրքը դեռ
չունի գոհութեան կանոնին Օրհնեալ ես

տէր մասը: 1634ինը զայն անջատ կը պահէ

երկրորդէն, եւ ընդօրինակելով երկրորդն
առանձին, կը յարէ անոր միւսն ալ՝ հաւ

մա ռօտուած, այսպէս. <<Այլ աղօթք ար--

ձակման սեղանոյ. Աւրհնեալ ես...: Խա-

ղաղութ-իւն ամենեցուն: Փառք քեզ տէր,
փառք>> գրած է. ապացոյց - թէ ըստ կամս

էր տակաւին առաջինն առանձին եւ կամ

երկրորդին հետ միասին ըսել: 1655ի եւ

1663ի օրինակները չունին սեղանի կա-

նոնը:
Իսկ խրատներու բաժինը կերեւի նախ

1662ի տպագրին մէջ, որ օրհնութեան մա-

սը կաաատէ օրհնիչին այս խօսքով.

<<Ճաշակեցէք խաղաղութեամբ>>, ինչպէս

ունի ամբողջութեամբ 1686ի տպագիրն

ալ, որով կը ստեղծուի այժմու ճշգրիտ

ձեւը: 1599ինը՝ հետեւող Մեծոփեցիին,

անկից կը հեռանայ գոհութեան փակման

մէջ, Հայր մերն յետադասելով Զկերող-

քըսէն:

Երեկոյի պաշտամունքին մէջ. -
1662ի,

զ. -
1673ի եւ 1686ի տպագիրները երե-

կոյի առաջաբանի սաղմոսին հետեւող

Օրհնութեան կը յարեն Խաղաղութիւն աւ

մենեցուն. ունին Խաղաղ. ամ. նաեւ Ա-

պրեցոյէն առաջ՝ 1663ինը, Ծբ: 1655ինը

Ապրեցոյի սովորական Փառք հօրը խազով

դրած է, եւ Օրհնեալ տէր մաղթանքին վը-

րայ նշանակած՝ <<Ալէլուիա գ անգամ>>
եւ

փոխան նախկին երկուքին: 1663ինը,

յիշեալ երեք տպագիրները Ալելուիան ու-
նա-

նին Լոյս զուարթի վրայ միայն,
Դարձեալ

զոր
նոյ-

խադասած են քան միւսը:
եւ

ները խազով գրած են Լոյս զուարթը,

- Յունիս 115

Օրհնեալ տէրն անխազ. զգացնելով թէ աւ
սիկա թիւ կ՝ըսուէր՝ Հասեալքս ի ժամ
քարոզէն վերջ, ուր 1599ինը կը յաւելու
<<Շնորհօք սուրբ հոգւոյն>>, այս առաջին

անգամ կերեւի գրչագրիս մէջ Ողորմեա
մեզ Տէր Աստուած, եւ ապա գ Տէր ողոր-
մեա, որ կը պակսին նախորդներուն մէջ,
եւ կան չորս տպագրութեանց մէջ եւս:

Գիտենք՝ թէ Օձնեցիի օրերէն <<շաբաւ

թուս երեկոյ կարգ պաշտաման սրբոց
մարտիրոսաց ի սմա կատարի>> (15), եւ
Համբարձի ունինք Սուրբ ես տէր զօրու=
թեանց, որ գրչ. շարականներու մէջ զե-
տեղուած է մարտիրոսաց ԱՁ Հարցերուն

վերջն իբր երկու հբ. Սուրբ ես տէր եւ
Լոյսդ որ յառաջ. եւ ոչ մէկ նշան չկայ
կիրակամտի յատկացման: Նախ 1663ի

տպ. է՝ որ զայն տուած է <<շաբաթի>>,

նոյն երկուքին վրայ աւելցնելով Երկնա-

քաղաքացին և Սրբուհւոյ Աստուածածնին
Զհաւատացեալ ժողովուրդս: 1686ինըու

նոյները դրած է յետ փոխին՝ ուրիշ

Համբարձիներու հետ, առանց նշանակելու

օրերը:Նախ քան Համբարձին՝ Խաղաղու=

թ-իւն ամենեցուն ունի ժմդ. 1663ի:
Ուրիշ նորութիւն մէ 1599ի օրինակին

մէջ, երեկոյեան, տօնական աղօթքներու

վերջ գրածը. <<Յաղագս արձակման ասա.

փառք քեզ Աստուած, որ պարգեւեցեր

մեզ ղաւրս ի բարի>>: Հաւանօրէն տեղաւ

կան սովորոյթ մը. գրչագիրը օրինակ-

ուած է յԱլըրու վանս:

է. - Խաղաղականի կազմութեան մէջ. -
1634ի ժամագիրքը կը հետեւի Մեծոփե-

ցիին, եւ լոկ զեղչած է Նայեա սիրովը,
հաւանօրէն անուշադրութեամբ, պահելով

Ի քէն հայցեմքը, որոնք երկուքն ալ կը
կիրարկուէին եւ մնացին տպագիրներու

մէջ եւս: 1655ի օրինակին առաջաբանի աւ

ռաջին կամ նոր սաղմոսին մէջ նմանու_

թիւն կայ Թեղենեաց խրատներու, այս
տարբերութեամբ. Օրհնեցից զտէրն եօթը
տունով է, ըստ չափու Մեծոփեցիի: Սաղ-

մոսականոնին կը յարէ Լուր մեզ, տէր
մաղթանքը, եւ Ընկալ, տէր աղօթքին կը
յաջորդեցնէ Հայր մեր ու կ՝աւարտէ այս
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մասը, անցնելով երկրորդ առաջաբանին՝Տէր Աստուած փրկութեան, եւ յաջորդնեւրուն, ուր նոյնպէս նմանող է Մեծոփե-ցիին: Իսկ տպագիրները ճշտիւ կը հետեււին Թովմայի: 1663ինը երկրորդ առաջաւբանի Օրհնութեան ետեւ կը յաւելու Խա_
ղաղութիւն ամենեցուն, զորեւ 1686ի տպագիրներն ալ: Օշինի

ունին 1673ի
Իքէն հայցեմքին հետեւող երկու

քով
շարականներ, անյայտ անոր

տունով

ժամագիրքերու մէջ, ընդարձակուած
յաջորդող

հո ս, երեք երեք տուն շաբթուան
են

րերուն համար եւ անոնց կարգով.
հինգ օ.

երեքշաբթի ու չորեքշաբթի օրերուն
բայց

բեր անոնցմէ որ այժմ կը
տար

եւ միւսերն հաւասար, այսպէս.
կիրարկուին.

նաւոր, Տեսանողք, Պահապանք:
Բշ. Երկ-

րինք ամենայն, Որ յառաջ,
Գշ. Լե-

Դշ. Աստուածածին գերագոյն
Որ ցուցեր:

Մայր սրբութեան, Ծառ կենաց:
քերովբէից,

ռաքեալք Աստուծոյ, Բարեկամք,
Եշ. Ա-

գոյն: Ուր . Պարունակեալ,
Գերա_

Պարծանք Պօղոսեան: Սաբեկայ,
Թ. 1315 նոտրգիր անթուական

րը, <<Խրատք շարականաց
գրչագիւ

րէնքներէն զատ ունի նաեւ
քաղելոյ>>
<<Խրատքտեղեաց զոր աւագ պահոցն միջնանցն չու

ըս-
րեքշաբթի
յետեւ.

սկսանին՝ Ի քէն հայցեմքին
հինգշաբթիի

ամէն աւր մէկ տուն ասեն. ոմանք
սկսանին>> : Եւ Դշ ունի Սրբու_

Բազմավէպ 1964

հի Մարիամ - Դասք անմարմնոց - Աս-
տուածածին անարատ մայր Տեառն>>: Իսկմիւս օրերն հաւասար են գրչագրին: Նոյն
խրատներուն մէջ կայ նաեւ <<Այլ խրատք
միջնանցն պահոց աղուհացից>> հետեւեալ
բովանդակութեամբ. <<Բշ. Հրեշտակապե-տաց՝ Երկնաւոր հաւտ: Գշ: Մարգարէիցն
ասա՝ Լերինք ամենայն: Դշ. Աստուածած_նի. Սրբուհի Մարիամ: Եշ. Առաքելոցն.Առաքեալք Աստուծոյ: Ուր. Սուրբ Խաչի.

Պարունակեալ>> (516):
Թ. -1092 բոլորդիր նոր, անթուական

գրչագիրն ունի նոյնպէս <<Մեծի պահոցնմիջայէն ի վեր՝ Ի քէն Հայցեմքէն յետեւ
ասա ա ա>> եւ բովանդակութեամբ յարեւ նման թ. 1315ի առաջին ցուցակին:

Իսկ մեր չորս տպագիրները ընդուներեն նոյն շարականները Սրբուհի Մարիաւմով, եւ երեքշաբթի օրուանը փոխելովԵրկնաւոր փեսայ, որ վերջնական ձեւն է:
1663ինը ու չորս տպագիրներ ասոնց կըյաջորդեցնեն իսկոյն Հոգւոցն հանգուցե_

լոց եւն. 1663ինը Վասն հանգուցեալրողին առջեւէն ջնջելով սովորական
քա

Եւեւս խաղաղութեանը , ղոր կը պահեն տը-պլագիրները, 1662էն ղատ::

(Շար 29)

Հ. ՎԱՐԴԱՆ ՀԱՑՈՒՆԻ

1964

ՀԱՅ ՎԶՐՈՒԿՆԵՐՈՒ ԳԵՐԴԱՍՏԱՆ ՄԸ ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՄԷՋ

ՄԷՄԼՈ ԻՔՆԵՐՈՒ

Իպն Թաղրի Պիրտի1 իր ԵԳԻՊՏՈՍԻ

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ 2 գործին մէջ շահեկան վը-
կայութիւններ ունի Հայոց եւ Հայաստա-

նի մասին: Ուրիշ առիթներով պիտի օգ-
տուինք ասոնցմէ. սակայն այս անգամ աւ

ռաջ կը բերեմ այն վկայութիւնները, զոր

ունի իր գործին մէջ, ցարդ աննկատ մնա-

ցած, Մէմլուքներու շրջանին, Եգիպտոսի

մէջ պետական գործունէութեամբ նշանա-

Լոր հայազարմ գերդաստանի մը մասին:

Ա.- Մուվաֆֆագ էտ-տին Ապու լ-Ֆա-

րաճ Ապտ Ալլահ էլ- Ասլամի

Իպն Թաղրի Պիրտի, 1383 Սեպտեմբեր

25ի տակ, կը նշանակէ թէ երբ Եդիպլոսի

նորընտիր Մէմլուք Սուլթան Էլ-Մէլիքէզ-
Զահիր Ապու Սաիտ Սէյիֆ էտ-տին Պար-

գուզ Գահիրէ վերադարձաւ <<Իր վերա-

դարձին առթիւ, պալատական արարողու=

թեանց միջոցին, ան ձերբակալեց Սատ

էտ-տին Նասը Ալլահ իսլն էլ-Պագարի,

անձնական կալուածներու հաշուապահը,
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ՇՐ ՋԱՆԻՆ

եւ պաշտօնը յանձնեց Մուվաֆֆագ էտ-
տին Ապու լ-Ֆարաճ Ապտ Ալլահ էլ-Ասլաւ

մի>> (էջ 10, Ա. մաս):
Ողբացեալ արաբագէտ Մըսըլեան իր

ԱԿԱՆԱՒՈՐ ՀԱՅԵՐ ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՄԷՋ
(Գահիրէ, 1947) գործով, ուր քաղուած-

ներ ըրած է Թագիէտտին էլ Մագրիզիէ,
անոր Խիթաթ նշանաւոր աշխատութենէն,

համառօտ քանի մը տող նուիրած է Մու
վաֆֆադէտտին Ալու լ-Ֆարաճի մասին՝

ըսելով. <<Մէմլուքեան շրջանի ականաւոր

դէմքերէն է Մուվաֆֆագէտտին Ապու

Ֆարաճ, որ հայկական ծագում ունեցած

է, ըստ Մագրիզիի վկայութեան (հատ. Գ.
էջ 103). եւ Եգիպտոսի վէզիր եղած է Էլ
Մէլիք էզ Զահիր Պարգուգի օրով: Իր վա-

րած պաշտօններու «մանին հետեւեալը կը

դրէ Մագրիզի.
<<Հիճ. 785ին (Ք. 1383) Խասսայի տե-

սուչ կարգուեցաւ Մուվաֆֆագէտտին Ա-

պու լ-Ֆարաճ: Գահընկէց ըլլալէ ետք...
երբոր վերստին թագաւոր եղաւ Էլ Մէլիք

Եուսուֆ Ապու լ-Մահասին
1. Ամբողջ անունով՝

Պիրտի, ծնած է 1409ին կամ 10ին:
իպն Թաղրի

ծագմամը
մահմետականացած մէմ-

Հայրը յոյն
կարեւոր պաշտօններու հասաւ:

լուք մըն
1470ի

էր, որ
Յունիս 5ին: Թաղրի Պիրտի թու

Մեռաւ
զանազան երկասիրութիւններ, որոնցմէ Եւ

գիպտոսի
ղուց

Պատմութ-ււնը կարեւորներէն է, գրեւ

թէ օրը օրին ժամանակագրութիւն մը, որ 1382-

1469ի շրջանին կը պատկանի: Զարմանալիօրէն
Հայոց

հակաքրիստոնեայ է եւ մասնաւորաբար չը-
եւ Ղպլիիներու մասին աններող: Բան

թիւ
մը

մըն
սեր Յոյներու մասին, որոնք կարեւոր

մէջ: Իրեն կը
էին Եդիպտոսի քրիստոնեաներու

քանի մը
պարտինք շահեկան վկայութիւններ

նաեւ իր ժա-
հայ մէմլուքներու մասին,

Կիլիկեան
ինչպէս

եւ Կապադով-
մանակագրած շրջանի

հայաքաղաքներու մասին: Ան-
կեան զանազան

կողմնակալ գրող մը չէ, եւ սակայն կը սիրէ
մանրամասնութիւններ, որոնք իր գործը թէ՛
չահեկան եւ թէ՛ արժէքաւոր կ ընեն:

2. ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ դրուած իպն Թա-

ղրի Պիրտիէ թարգմանուեցաւ Անգլիերէնի իբր
HISTORY OF EGYPT թարգմ. William
Popper, եւ ցարդ հրատարակուեցաւ չորս մա-

սերով՝ Քալիֆորնիայի Համալսարանի կողմէ,
Սեմական պատմագիտական գործերու շարքին:

Ա. մասը հրատարակուեցաւ 1954ին, 206 մեծ
ութածալ էջերով, եւ կը պարունակէ 1382-1399ի
ժամանակագրութիւնը: Բ. մասը նոյնպէս 1954ին

եւ կը պարունակէ 220 էջ, 1399-1411: Գ. մասը

լոյս տեսաւ 1957ին, ունի 176 էջ եւ կը պարփա-

կէ 1412-1422ի շրջանը: Դ. մասը հրատարակ-

ուեցաւ 1958ին, կը պարփակէ 1422-1438 ժաւ

մանակաշրջանը, 218 էջ:
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